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Read this booklet thoroughly before using and save it for future reference 
 

IMPORTANT SAFEGUARD 
 

When using electrical appliance. Basic safety precautions should always be followed 

including the following: 

1. Read all instruction. 

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating label 

of the toaster. 

3. Do not touch hot surface. Use handles or knobs only. 

4. To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or any part of the toaster 

in water or other liquid. 

5. Close supervision is necessary when it is used by or near children. 

6. Unplug unit from outlet when not in use and before cleaning.  

7. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or in abnormal state. If its 

main cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer，the nearest service agent 

or a qualified person. 

8. Do not let the cord hang over edge of table or counter, or touch hot surface. 

9. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven. 

10. Do not use the appliance for other than its intended use. 

11. Oversize food, metal foil packages or utensils must not be inserted in the toaster as 

they may cause fire or electric shock. 

12. Bread may burn, therefore toasters must not be used near or below curtains and other 

combustible materials, they must be watched. 

13. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer 

may cause injuries. 

14. Don’t attempt to dislodge food when toaster is in operation 

15. Be sure to take the bread out carefully after toasting so as to avoid injuries  

16. This appliance has been incorporated with a grounded plug. Please ensure the wall 

outlet in your house is well earthed. 

17. The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate 

remote-control system. 

18. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 

have been given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person 



 

responsible for their safety. 

19. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

20. Don’t use the appliance outdoors. 

21. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 

– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 

– farm houses; 

– by clients in hotels, motels and other residential type environments; 

– bed and breakfast type environments. 

22. Save these instructions. 

PRODUCT INTRODUCTION 
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FOR THE FIRST USE 

As there is manufacturing residue or oil remained in the toaster or heat element, it usually 

emits the odor for the first use. It is normal and will not occur after several times use. 

Before toasting the first slice of bread it is strongly suggested to operate the appliance 

following below instructions, except without bread. 

                          

OPERATION 

1. Put sliced bread or sandwiches into the “Toast rack”, and then insert the “Toast rack” to 

be toasted. Avoid foods of fillings that melt during cooking.  



 

Note: Make sure the crumb tray is completely positioned in place before using. If toasting 

consecutively, let the appliance cool down before the second toasting to avoid melting. 

2. Plug the power cord into the outlet. 

3.Turn the “Power select switch” position. Turn the choice 450w or750w. 

 4.Turn the “Timer knob” to the level desired, then toasting will begin. Generally, white 

bread can be toasted within one minute and dark bread can be toasted within seven 

minutes. The sliced bread can be toasted to golden color within four minutes.  

Note: 1) Toasting color for one slice is darker than that for double bread at the same level. 

2) If toasted continuously, toasting color for the latter bread will be darker than the 

color of previous cycle at the same level. 

5.When the toast cycle is finished, the bell will ring and the electrical power will be closed 

automatically. Remember that the longer the time you select, the darker the bread is.  

6. During toasting, you can adjust the time according to the color at any time, and you also 

can stop operating by turning the “Timer knob” to the “0” position if the color is satisfying 

at any time. 

7. When the toasting is finished, remove the toast holder and serve. 

 

CAUTION: 

1. Remove all protective wrapping prior to toasting. 

2. If toaster starts to smoke, turn the“Switch knob” to the “OFF” position to stop toasting 

immediately. 

3. Avoid toasting the food with extremely runny ingredients such as butter. 

4. Never attempt to remove bread jammed in the slots without unplugging the toaster from 

the electrical outlet first, Be sure not to damage the internal mechanism or heating 

elements when removing bread. 

5. The bread slot is only applicable for toasting regular bread slice or sandwiches.  

6. Take up the Toast rock before remove crumb tray. 

 

CLEANING AND MAINTENANCE: 

1. Disconnect the power supply before cleaning. 

2. Wipe the outside and toast holder with soft dry cloth after toaster cools down, never use 

metal polish. 

3. Pull out crumb tray on bottom of toaster and empty it. If toaster is used frequently, 

accumulated bread crumbs should removed at least once a week. Make sure the crumb tray 



 

is completely closed before using the toaster again. 

4. When not use or storage, the power cord may be wound under the bottom of toaster. 
 

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL 

 

 

WARRANTY: 2YEARS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

You can help protect the environment! 

Please remember to respect the local regulations: 

hand in the non-working electrical equipments to 

an appropriate waste disposal center. 



 

ES 

 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
 

Cuando se utilizan aparatos eléctricos, precauciones básicas de seguridad siempre se deben 

seguir incluyendo las siguientes: 

1. Lea todas las instrucciones. 

2. Asegúrese de que el voltaje de salida corresponde a la tensión indicada en la etiqueta de 

clasificación de la tostadora. 

3. No toque las superficies calientes. Use las agarraderas solamente. 

4. Para protegerse contra descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe, o cualquier 

parte de la tostadora en agua u otro líquido. 

5. Se requiere supervisión cuando es usado por o cerca de niños. 

6. Desenchufe la unidad del tomacorriente cuando no esté en uso y antes de limpiarlo. 

7. No opere ningún aparato con un cable o enchufe dañado, o en estado anormal. Si el 

cable principal está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, el agente de servicio o 

una persona calificada. 

8. No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o mostrador, o que toque superficies 

calientes. 

9. No coloque sobre o cerca de una hornilla de gas o eléctrica, o en un horno caliente. 

10. No utilice el aparato para que no sea su uso previsto. 

11. alimentos, envases o utensilios de lámina metálica de gran tamaño no deben ser 

insertados en la tostadora, ya que pueden provocar un incendio o una descarga eléctrica. 

12. El pan puede arder, por lo tanto, tostadoras no deben utilizarse cerca o debajo de 

cortinas y otros materiales combustibles, deben ser observados. 

13. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante del aparato puede causar 

lesiones. 

14. No intente sacar los alimentos cuando la tostadora está en funcionamiento 

15. Asegúrese de sacar el pan con cuidado después de tostar el fin de evitar lesiones 

16. Este aparato se ha incorporado con un enchufe con conexión a tierra. Asegúrese de que 

la toma de corriente en su casa está bien conectado a tierra. 

17. El aparato no está diseñado para ser operado por medio de un temporizador externo o 

un sistema de control remoto separado. 

18. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y 

conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones relativas al uso de 



 

los aparatos por una persona responsable de su la seguridad. 

19. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 

20. No utilice el aparato al aire libre. 

21. Este aparato está destinado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares, 

tales como: 

- el personal de las áreas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; 

- casas de la granja; 

- Por los clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial; 

- Cama y desayuno ambientes tipo. 

22. Guarde estas instrucciones. 

INTRODUCCION DEL PRODUCTO 
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PARA EL PRIMER USO 
Como no hay residuos de elaboración o aceite que permanece en el elemento tostadora, 

por lo general emite el olor en el primer uso. Es normal y no se producirá después de 

varios tiempos de uso. Antes de tostar la primera rebanada de pan se sugiere  que 

manipule el aparato siguiendo las instrucciones a continuación, sólo que sin el pan.                          

 

OPERACION 

1. Poner el pan o bocadillos en el "estante de la tostada" en rodajas, y luego insertar el 



 

"estante de la tostada" a tostar. Evitar los alimentos de los rellenos que se funden durante 

la cocción. 

Nota: Asegúrese de que la bandeja de residuos está completamente colocado en su lugar 

antes de usar. Si el tostado de forma consecutiva, dejar que el aparato se enfríe antes de la 

segunda tostado para evitar la fusión. 

2. Enchufe el cable de alimentación a la toma de corriente. 

3.Gire la posición "Power interruptor de selección". Gire el or750w elección 450w. 

 4. Gire el "mando del timer" al nivel deseado, a continuación, se iniciará tostado. En 

general, el pan blanco puede ser tostado en un minuto y pan tostado oscuro puede ser un 

plazo de siete minutos. El pan de molde se pueden tostar a color de oro a los cuatro 

minutos. 

Nota: 1) El tostar de color para una rebanada es más oscuro que el de doble pan en el 

mismo nivel. 

2) Si tostado de forma continua, el tostado de color para la última pan será más oscuro que 

el color de ciclo anterior en el mismo nivel. 

5. Cuando se termina el ciclo de tostado, la campana sonará y la energía eléctrica se 

cerrará automáticamente. Recuerde que cuanto mayor sea el tiempo que seleccione, más 

oscuro es el pan es. 

6. Durante el tostado, se puede ajustar el tiempo de acuerdo con el color en cualquier 

momento, y también se puede dejar de funcionar girando el "mando del timer" a la 

posición "0" si el color es satisfactorio en cualquier momento. 

7. Cuando se termina el tostado, retire el soporte de pan tostado y servir. 

 

PRECAUCION: 

1. Retire toda la envoltura protectora antes de tostar. 

2. Si tostador empieza a echar humo, gire el "mando interruptor" a la posición "OFF" para 

detener de inmediato el tostado. 

3. Evitar tostar la comida con ingredientes muy aguados como la mantequilla. 

4. No intente retirar el pan atascado en las ranuras sin tener que desenchufar la tostadora 

de la toma de corriente en primer lugar, asegúrese de no dañar el mecanismo interno o 

elementos de calentamiento al retirar el pan. 

5. La ranura de pan sólo es aplicable para tostar rebanadas de pan regular o sándwiches. 

6. Toma la roca tostada antes de retirar la bandeja de residuos. 

 



 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO: 

1. Desconectar la fuente de alimentación antes de limpiar. 

2. Limpiar el soporte exterior y tostadas con un paño suave y seco después de la tostadora 

se enfríe, nunca utilice pulidor de metales. 

3. Tire de la bandeja de residuos en la parte inferior de la tostadora y vaciarlo. Si tostador 

se utiliza con frecuencia, las migas de pan acumulados deben eliminado al menos una vez 

a la semana. Asegúrese de que la bandeja de residuos está completamente cerrado antes de 

usar la tostadora de nuevo. 

4. Cuando no utilización o almacenamiento, el cable de alimentación puede ser enrollada 

bajo la parte inferior de la tostadora. 

 

DISPOSICIÓN AL MEDIO AMBIENTE 

 

 

Garantía: 2 años 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Puede ayudar a proteger el medio ambiente! 

Recuerde en respetar las regulaciones locales: en 

los equipos eléctricos que no funcionan a un centro 

de recuperación apropiado. 



 

IT 

SICUREZZA 
 

23. Quando si utilizza apparecchio elettrico. le precauzioni di sicurezza di base dovrebbero 

essere sempre seguite tra cui le seguenti:Read all instruction. 

24. Assicurarsi che la tensione della presa corrisponda alla tensione indicata sulla targhetta 

del tostapane.Do not touch hot surface. Use handles or knobs only. 

25. Per proteggersi da scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o qualsiasi parte 

del tostapane in acqua o altri liquidi. 

26. E’ necessaria un'attenta supervisione quando viene utilizzato in presenza di bambini. 

27. Unità di staccare la spina dalla presa di corrente quando non è in uso e prima della 

pulizia. 

28. Non utilizzare un apparecchio con un cavo danneggiato o la spina, o in stato di 

anormale. Se il cavo principale è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, 

l'agente di assistenza più vicino o una persona qualificata. 

29. Non lasciare che il cavo penda del tavolo o del banco, o toccare la superficie calda. 

30. Non posizionare sopra o vicino a fornelli a gas o elettrici, o in un forno caldo. 

31. Non utilizzare l'apparecchio per altro che la sua destinazione d'uso. 

32. Alimentari, pacchetti o utensili lamina di metallo di grande misura non devono essere 

inseriti nel tostapane in quanto possono provocare incendi o scosse elettriche. 

33. Il pane può bruciare, quindi tostapane non devono essere utilizzati vicino o sotto tende 

e altri materiali infiammabili, devono essere guardati. 

34. L'uso di accessori non consigliati dal produttore dell'apparecchio può causare lesioni. 

35. Non tentare di rimuovere il cibo quando tostapane è in funzione 

36. Essere sicuri di prendere il pane con attenzione dopo la tostatura in modo da evitare 

lesioni 

37. Questo apparecchio è stato accolto con una spina di messa a terra. Si prega di 

assicurare la presa di corrente nella vostra casa è ben collegata a terra. 

38. L'apparecchio non è destinato ad essere azionato per mezzo di un timer esterno o un 

sistema di comando a distanza separato. 

39. Questo apparecchio non è destinato ad essere utilizzato da persone (compresi i bambini) 

con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o mancanza di esperienza e conoscenza, a 

meno che non siano controllati di istruzioni sull'uso degli apparecchi da una persona 

responsabile della loro sicurezza. 

40. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. 

41. Non utilizzare l'apparecchio all'aperto. 



 

42. Questo apparecchio è destinato ad essere utilizzato in applicazioni domestiche e 

similari, quali: 

43. - aree di cucina personale di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro; 

44. - case coloniche; 

45. - Da parte dei clienti in alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale; 

46. - Bed and breakfast di tipo ambienti.Save these instructions. 

INTRODUZIONE AL PRODOTTO   
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Per il primo utilizzo 
Poiché vi è la produzione di residui o olio rimasto nell'elemento tostapane o di calore, 

solitamente emette l'odore per il primo utilizzo. È normale e non si verificano dopo varie 

volte utilizzano. Prima di tostatura la prima fetta di pane è fortemente consigliato per 

funzionare l'apparecchio seguendo le istruzioni qui di seguito, ad eccezione senza pane.                        

OPERAZIONE 

1. Mettere il pane a fette o panini nel "cremagliera Toast", quindi inserire il "toast rack" da 

tostare. Evitare cibi di otturazioni che si sciolgono durante la cottura. 

Nota: Assicurarsi che il vassoio è completamente posizionata nel luogo prima di utilizzare. 

Se tostatura consecutivamente, lasciare raffreddare l'apparecchio prima della seconda 

tostatura per evitare la fusione. 

2. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente. 

3. Girare la posizione di "Power selettore". Ruotare il or750w scelta 450W. 



 

4. Girare la "manopola del timer" al livello desiderato, che inizierà tostatura. Generalmente, 

pane bianco può essere tostato entro un minuto e pane scuro può essere tostato entro sette 

minuti. Il pane a fette può essere tostato di colore dorato nel giro di quattro minuti. 

Nota: 1) tostare colore per una fetta è più scura di quella per il doppio del pane allo stesso 

livello. 

2) Se tostato continuamente, tostatura colore per quest'ultimo pane sarà più scuro del 

colore del ciclo precedente allo stesso livello. 

5. Quando il ciclo brindisi è terminato, la campana suonerà e l'energia elettrica verrà 

chiuso automaticamente. Ricordate che maggiore è il tempo di selezionare, più scuro il 

pane è. 

6. Durante la tostatura, è possibile regolare il tempo in base al colore, in qualsiasi 

momento, e si può anche smettere di funzionare girando la "manopola del timer" alla 

posizione "0" se il colore è soddisfacente in qualsiasi momento. 

7. Quando la tostatura è terminata, rimuovere il supporto pane tostato e servire. 

 

ATTENZIONE: 

1. Rimuovere completamente l'involucro protettivo prima di 

tostatura. 

2. Se tostapane comincia a fumare, ruotare la "manopola di 

Switch" in posizione "OFF" per fermare tostatura 

immediatamente. 

3. Evitare di tostatura il cibo con ingredienti estremamente cola 

come il burro. 

4. Non tentare mai di togliere il pane inceppata negli slot senza 

scollegare il tostapane dalla presa elettrica prima, Fare attenzione 

a non danneggiare il meccanismo interno o resistenze durante la 

rimozione del pane. 

5. Lo slot pane è applicabile solo per tostare fetta di pane normale 

o panini. 

6. Prendere la roccia Toast prima di rimuovere il vassoio della 

briciola. 

PULIZIA E MANUTENZIONE: 

1. Togliere l'alimentazione prima della pulizia. 

2. Pulire il supporto esterno e toast con un panno morbido e 

asciutto dopo tostapane si raffredda, non usare mai lucido per 



 

metalli. 

3. Estrarre il vassoio briciole sul fondo del tostapane e svuotarlo. 

Se tostapane viene usato frequentemente, pangrattato accumulati 

devono rimosso almeno una volta alla settimana. Assicurarsi che il 

vassoio sia completamente chiuso prima di utilizzare nuovamente 

il tostapane. 

4. Quando non l'uso o la conservazione, il cavo può essere avvolto 

sotto il fondo del tostapane. 
AMBIENTE AMICHEVOLE SMALTIMENTO 

 

 

GARANZIA: 2 ANNI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

È possibile proteggere l'ambiente! 

Si ricorda di rispettare le norme locali: mano nelle 

apparecchiature elettriche non lavorano per un 

adeguato centro di smaltimento dei rifiuti. 



 

PT 

 
Importante salvaguarda 

 

Ao usar o aparelho eléctrico. precauções básicas de segurança devem sempre ser seguidas , incluindo o 
seguinte : 

47. Leia todas as instrucções 

48. Certifique-se de que a tensão de saida corresponde à tensão indicada na etiqueta de 

classificação da torradeira. 

49. Para proteger contra choques eléctricos, não mergulhe o cabo, ficha ou qualquer parte 

da torradeira em àgua ou outro líquido.  

50. Desligue a unidade da tomada quando não estiver em uso e antes de limpar. 

51. Não utilize qualquer aparelho com cabo ou ficha danificada. Se o cabo principal estiver 

danificado, deverá ser substituido pelo fabricante, o agente de serviço mais próximo ou uma 

pessoa qualificada. 

52. Não deixe o cabo pendurado à beira da mesa ou do balcão. Evite que toque em 

superficies quentes.  

53. Utilize o aparelho somente para o fim pretendido. 

54. Não inserir embalagens de aluminío ou outras similares na torradeira, poderiam 

provocar um incendio ou choque eléctrico. 

55. Não colocar a torradeira perto de tecidos ou combustiveis, poderia ser perigoso.  

56. A utilização de acessórios não autorizados pelo fabricante pode causar danos pessoais 

e materiais. 

57. Não tente retirar os alimentos da torradeira en quanto estiver a funcionar. 

58. Certifique-se de retirar o pão com cuidado depois de torrar para não se queimar. 

59. A ficha deste aparelho tem ligação à terra, verifique se a sua tomada tem ligação à 

terra.  

60. O aparelho não está preparado para funcionar com um temporizador ou qualquer outro 

aparelho externo. 

61. Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) 

com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas , ou falta de experiência 

e conhecimento, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções relativas 

à utilização dos aparelhos por uma pessoa responsável pela sua segurança. 

62.  As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o 

aparelho. 

63. Não utilizar no exterior. 

 



 

12. Este aparelho foi concebido para ser usado na casa e em locais tais como: 

 
- Áreas de cozinha equipe em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho; 

 

- Por clientes em hotéis , motéis e outros tipos de ambientes residenciais ; 

 

- Bed and Breakfast 

 

 

 

 

 

64. Guarde estas instrucções 
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PARA A PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 
 

Como há resíduos de fabrico ou de óleo que permanecem na torradeira ao utilizar 
por primeira vez, normalmente emite odor. É normal e não irá ocorrer após várias 
utilizações. Antes de colocar a primeira fatia de pão é sugerido para operar com o 
aparelho seguir as instruções abaixo indicadas. 

                          

UTILIZAÇÃO 



 

 

1. Coloque fatias de pão ou sanduíches para o " rack de brinde" , em seguida, 

insira o " rack de brinde " para ser torrado . Evite alimentos de recheios que 

derretem durante o cozimento . 

 

Nota: Certifique-se de que a bandeja de migalhas está completamente 

posicionada no lugar antes de usar. Se usar consecutivamente , deixe o aparelho 

arrefecer antes da segunda tostagem para evitar o derretimento. 

 

2. Conecte o cabo de alimentação na tomada . 

3. Rode a posição "Power chave seletora " . Vire a 750w ou escolha 450w . 

 

4. Gire o " botão do Temporizador " para o nível desejado , em seguida a torragem 

começará. Geralmente, o pão branco pode ser torrado dentro de um minuto e o 

pão escuro pode ser torrado em sete minutos. O pão fatiado pode estar torrado 

com uma cor dourada em quatro minutos .  

Note: O torrado é mais forte com uma fatia de pão do que com duas, no mesmo nível de 

calor.  

5. Quando o ciclo do torrado terminar, vai tocar a campainha e a torradeira vai desligar-se 

automáticamente. 

 

6. Durante o torrado, você pode ajustar o tempo de acordo com a cor , a qualquer 

momento , e você também pode parar de funcionar rodando o " botão do 

Temporizador " para a posição "0" se a cor estiver a seu gosto. 

 

7. Quando a torragem estiver concluída, remova o porta- torradas e sirva. 

 

PRECAUÇÃO: 

 

1. Retire toda a embalagem de protecção antes de torrar. 

2.  Se torradeira começar a deitar fumo , rode o " interruptor botão " para a posição "OFF " para parar 

imediatamente. 

3.  Evite torrar a comida com ingredientes que escorram , como a manteiga . 

4.  Nunca tente remover o pão encravado nas ranhuras sem desligar a torradeira da tomada elétrica em 



 

primeiro lugar, Certifique-se de não danificar o mecanismo interno ou elementos de aquecimento ao 

remover pão. 

5. Só é apto para pão normal fatiado ou pão de forma.  
 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO: 
 

1. Desligue a fonte de alimentação antes de limpar. 

 

2. Limpe o suporte do lado de fora e torradas com pano seco e macio após a torradeira esfriar , nunca use de 

metal polonês . 

 

3. Retire a bandeja da migalha na parte inferior da torradeira e esvaziá-la . Se torradeira é usado com 

freqüência as migalhas do pão acumulados devem ser removidas pelo menos uma vez por semana. 

Certifique-se de que a bandeja de migalhas está completamente fechada antes de usar a torradeira 

novamente. 
 

4. Quando não usar ou guardar a sua torradeira, o cabo de alimentação pode ser enrolado sob a parte inferior 
da torradeira. 

 
PARA DEITAR FOR A SUA TORRADEIRA!!! 

 

 

GARANTIA: 2 ANOS 

 

 

 

 

 

 

 

Pode ajudar a proteger o ambiente! Por favor, lembre-se de 

respeitar os regulamentos locais: entregue os equipamentos 

elétrico que não trabalham para um centro adequado de lixo. 



 

DE 

 

WICHTIGER SCHUTZ 
 

65. Bei der Verwendung von Elektrogeräten. Grundlegende Sicherheitsvorkehrungen 

sollten immer einschließlich der folgenden beachtet werden: 

66. alle Anweisung lesen. 

67. Stellen Sie sicher, dass Ihre Steckdose Spannung auf die Spannung auf dem 

Typenschild des Toasters angegebenen entspricht. 

68. Berühren Sie keine heißen Oberfläche. Verwenden Sie Griffe oder Knöpfe nur. 

69. Zum Schutz gegen elektrischen Schlag, tauchen Sie nicht Kabel, Stecker oder einen 

beliebigen Teil des Toasters in Wasser oder einer anderen Flüssigkeit. 

70. Aufsicht ist notwendig, wenn es von oder in der Nähe von Kindern verwendet wird. 

71. Stecken Sie das Gerät aus der Steckdose, wenn sie nicht in Gebrauch und vor der 

Reinigung. 

72. Verwenden Sie kein Gerät mit einem beschädigten Kabel oder Stecker, oder bei 

anormalen Zustand. Wenn das Hauptkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller ersetzt 

werden, der nächste Kundendienst oder eine qualifizierte Person. 

73. Lassen Sie das Kabel nicht über den Rand des Tisches oder hängen oder heiße 

Oberfläche berühren. 

74. Stellen Sie nicht auf oder in der Nähe eines heißen Gas- oder Elektrobrenner oder in 

einem beheizten Ofen. 

75. Verwenden Sie das Gerät für andere nicht als den bestimmungsgemäßen Gebrauch. 

76. Aufmaß Nahrungsmittel, Metallfolienverpackungen oder Utensilien dürfen nicht in 

den Toaster eingesetzt werden, da sie Feuer oder einen elektrischen Schlag verursachen 

kann. 

77. Brot verbrennen kann, muss daher Toastern nicht in der Nähe oder unter Vorhängen 

und anderen brennbaren Materialien verwendet werden, müssen sie beobachtet werden. 

14. Die Verwendung von Zubehör nicht vom Gerätehersteller empfohlen wird, kann zu 

Verletzungen führen. 

15. Versuchen Sie nicht, Nahrung zu entfernen, wenn Toaster in Betrieb ist 

16. Achten Sie darauf, um das Brot zu nehmen sorgfältig nach wie Toasten so 

Verletzungen zu vermeiden 

17. Dieses Gerät wurde mit einem geerdeten Stecker eingebaut. Achten Sie darauf, sich die 

Steckdose in Ihrem Haus ist gut geerdet. 

18.Dieses Gerät darf nicht von Personen verwendet werden sollen (einschließlich Kinder) 



 

mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 

Erfahrung und Wissen, es sei denn, sie werden beaufsichtigt Unterrichts wurden für ihre 

durch eine verantwortliche Person Nutzung der Geräte eingewiesen Sicherheit. 

19. Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen. 

20. Stellen Sie das Gerät nicht im Freien. 

21. Dieses Gerät soll in den Haushalt und ähnliche Anwendungen eingesetzt werden wie 

zum Beispiel: 

- Personal Küchenbereich in Läden, Büros und anderen Arbeitsumgebungen ; 

- Ferien auf dem Bauernhof; 

- Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohntyp-Umgebungen; 

- Bed & Breakfast -Typ-Umgebungen. 

22. Bewahren Sie diese Anweisungen. 

PRODUKTEINFÜHRUNG   

Housing

Toast rock

Power select  switch

Timer knob

Crumb tray

 

 

 

             

FÜR DAS ERSTE VERWENDUNG 

Da Fertigungsrückstände oder Öl blieb im Toaster oder Wärmeelement ist, gibt es in der 

Regel um den Geruch für den ersten Gebrauch. Es ist normal und wird nicht auftreten, 

nachdem mehrmals verwenden. Vor der ersten Scheibe Brot toasten wird nachdrücklich 

empfohlen, das Gerät zu betreiben nachstehenden Anweisungen folgen, außer ohne Brot. 

                          



 

BETRIEB 

1. Legen Sie in Scheiben geschnitten Brot oder Brötchen in den "Toast Rack", und legen 

Sie dann die "Toast Rack" getoastet werden. Vermeiden Sie Lebensmittel von Füllungen, 

die während des Kochens zu schmelzen. 

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Krümelschublade vollständig an Ort und Stelle 

positioniert ist, bevor Sie. Wenn nacheinander Toasten, lassen Sie das Gerät vor dem 

zweiten Toasten Schmelzen zu vermeiden abzukühlen. 

2. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose. 

3. Turn die "Power-Wahlschalter " Stellung. Schalten Sie die Wahl 450w or750w. 

4. Schalten Sie die "Timer-Regler" auf die Ebene gewünscht, als Toasten beginnen. Im 

Allgemeinen kann Weißbrot innerhalb einer Minute werden geröstet und dunkles Brot 

kann innerhalb 7 Minuten geröstet werden. Die in Scheiben geschnitten Brot kann 

innerhalb von vier Minuten goldene Farbe getoastet werden. 

Hinweis:  

1) Toasten Farbe für eine Scheibe ist dunkler als die für Doppel Brot auf dem gleichen 

Niveau. 

2) Wenn kontinuierlich getoastet, Farbe für letztere Toasten von Brot wird dunkler als die 

Farbe des vorherigen Zyklus auf dem gleichen Niveau. 

5. Wenn der Toast Zyklus beendet ist, wird die Glocke läuten und die elektrische Leistung 

automatisch geschlossen wird. Denken Sie daran, dass je länger die Zeit, die Sie wählen, 

desto dunkler ist das Brot. 

6. Während Toasten, können Sie die Zeit nach der Farbe jederzeit anpassen, und Sie 

können auch durch Drehen des "Timer-Regler" auf die Position "0", wenn die Farbe 

jederzeit ist sehr befriedigend Betrieb einstellen. 

7. Wenn das Toasten beendet ist, entfernen Sie den Toast Halter und servieren. 

 

VORSICHT: 

1. Entfernen Sie alle Schutzhülle vor dem Rösten. 

2. Wenn Toaster zu rauchen beginnt, drehen Sie den "Switch-Regler" auf die Position 

"OFF" sofort Toasten zu stoppen. 

3. Vermeiden Sie das Essen mit extrem flüssig Zutaten wie Butter rösten. 

4. Versuchen Sie niemals Brot in die Schlitze eingeklemmt zu entfernen, ohne den Toaster 

aus der Steckdose ziehen Sie zunächst sicher, nicht den inneren Mechanismus oder 

Heizelemente zu beschädigen, wenn Brot zu entfernen. 

5. Das Brot-Slot ist nur für reguläre Scheibe Brot oder Brötchen toasten. 

6. Nehmen Sie den Toast Rock vor Krümelschublade zu entfernen. 



 

 

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG: 
1. Trennen Sie das Netzteil vor der Reinigung. 

2. Wischen Sie die Außenseite und Toast Halter mit weichen, trockenen Tuch nach Toaster 

abgekühlt ist, niemals Metallpolitur verwenden. 

3. Ziehen Sie Krümelfach auf der Unterseite der Toaster und entleeren. Wenn Toaster 

häufig verwendet wird, angehäuft Brotkrumen sollte mindestens einmal pro Woche 

entfernt. Achten Sie darauf, die Krümelschublade wieder vollständig den Toaster vor der 

Verwendung geschlossen ist. 

4. Wenn der Verwendung oder Lagerung nicht, kann das Netzkabel unter dem Boden 

Toaster gewickelt werden. 
 

Umweltgerechte Entsorgung 

 

 

Garantie: 2 Jahre 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sie können helfen, die Umwelt zu schützen! 

Bitte beachten Sie die örtlichen Vorschriften zu 

beachten: Hand in die nicht arbeitenden 

elektrischen Geräten zu einem geeigneten 

Entsorgungszentrum. 



 

PL 

 
WAŻNE INFORMACJE 

 

Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych. Podstawowe środki bezpieczeństwa należy zawsze przestrzegać w 

tym następujące: 

1.Czytaj uważnie wszystkie instrukcje. 

2.Upewnij się, że napięcie odpowiada napięciu podanym na tabliczce znamionowej tostera. 

3.Nie dotykać gorących powierzchni.Tylko i wyłącznie za pomocą uchwytów. 

4.Nie zanużać w wodzie i innej cieczy,to zapobiegnie porażeniu prądem elektrycznym.Nie zanurzać kabla,wtyczki 

i innych części tostera. 

5.Bezpieczeństwo musi byc wyjątkowo zachowane,jeżeli toster jest używany w obecności dzieci.  

6.Pamiętaj o wyłączeniu z gniazda jeżeli urządzenie nie jest w użyciu i przed czynnością czyszczenia. 

7.Nie wolno uzywać urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką,lub niepokojącego stanu.Jeśli jego 

główny przewód jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, najbliższego przedstawiciela serwisu 

lub wykwalifikowaną osobę. 

8.Nie pozwól aby przewód podczas pracy urządzenia zwisał ze stołu czy blatu. 

9.Nie umieszczaj urządzenia na rozgrzanych powierzchniach tylu palnik elektryczny lub nagrzany piekarnik. 

10.Nie używaj urządzenia do innych czynności niz zostało ono przeznaczone. 

11.Rozmiar żywnośći,opakowania z folii aluminiowej lub z naczyniami,nie może być wkładana do 

urządzenia,takie uzytkowanie może spowodować porażenie prądem lub pożar. 

12.Chleb może się mocno rozgrzać,wiec uważaj tosteru nie stosuje sie w pobliżu lub poniżej zasłon i 

innych ,materiałów palnych. 

13.Stosowanie innych akcesowriów niz te zalecane przez producenta,może spowodować obrażenia. 

14.Nie próbuj wyjmowac jedzenia podczas kiedy toster pracuje. 

15.Pamiętaj,żeby po upieczeniu chleba wyjąć go umiejętnie,tak żeby się nie popażyć. 

16.Urządzenie zawiera wtyczkę z uziemieniem.Należy się upewnić,że gniazo elektryczne jest dobrze uziemione. 

17.To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku za pomocą zegara lub oddzielnym systemem zdalnego 

sterowania. 

18.Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania przez dzieci,osoby o ograniczonej sprawności 

fizycznej,czuciowej lub psychicznej,chyba że jest nadzór przez osobe dorosłą i odpowiedzialną. 

19.Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem. 

20.Nie korzystać z urządzenia na zewnątrz. 

21.To urządzenie jest przeznaczone do stosowania w gospodarstwie domowym i podobnych zastosowań, takich 

jak: 

- obszary pracownicze, kuchenne w sklepach, biurach i innych środowiskach roboczych; 

- gospodarstwach domowych 

- przez klientów w hotelach, motelach i innych środowiskach typu mieszkalnego; 

- Środowisk typu bed and breakfast. 

22.ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ 

 

 

WPROWADZENIE PRODUKTÓW 

 

 



 

Housing

Toast rock

Power select switch

Timer knob

Crumb tray

 

PO PIERWSZYM UŻYCIU: 

Po pierwszym użyciu może wydzielać się nieprzyjemny zapach spalenizny,nawet jeśli urządzenie jest puste.Jest to 

normalne,może się pojawic przy pierwszych użyciach.Przed opiekaniem pierwszych kromek chleba zaleca się aby 

używać według podanej niżej wytycznej. 

 

 

 

 

 

 

DZIAŁANIE/STOSOWANIE 

1.Włożyć pokrojony chleb,lub tost.  

Uwaga: Upewnij się, że tacka na okruchy jest całkowicie umieszczona na swoim miejscu przed użyciem. Jeżeli 

proces opiekania zakończy się,pozwól na wystygnięcie urządzenia. 

2. Podłącz przewód zasilający do gniazdka. 

3.Włącz pozycję "Power wybierz przełącznik". Obracając-wybierz  750w 450W. 

4.Pokrętło ustawione w odpowiedniej pozycji,następnie rozpocznie się opiekanie.Generalnie, biały chleb tostowy 

można przygotować w ciągu jednej minuty,ciemne pieczywo w ciągu siedmiu minut powinno być gotowe.Chleb 

tostowy potrzebuje nie więcej jak cztery minuty na odpowiednie przygotowanie.  

 

Uwagi: 

 

1)kolor opiekania jest zależny od nas samych,w zależności od ustawień pieczywo bedzie odpowiednio 

przygotowane. 

2) jeżeli tosty z jednej strony sa bardziej opieczone,można je zamienić stroną dla równowagi chrupkości 

3)kiedy cykl pieczenia sie zakończy toster poinformuje nas o tym dzwiękowo,a kontrolka zostanie automatycznie 

wyłączona.Pamiętaj, że im dłuższy czas wybierzesz, tym ciemniejszy chleb. 

4) Podczas opiekania, można ustawić czas w zależności od koloru w dowolnym momencie, a także może przestać 

działać poprzez przekręcenie pokrętła programatora "" do pozycji "0", jeśli kolor jest juz dla nas odpowiedni. 

5) Po zakończeniu opiekania, zdjąć pojemnik na tosty i służyć. 

 

 

 

 

 

OSTROŻNOŚĆ: 



 

1. Usunąć opakowanie ochronne przed opiekaniem 

2. Jeżeli toster zaczyna dymić, należy przekręcić pokrętło "switch" do pozycji "OFF", aby zatrzymać opiekania 

natychmiast. 

3. Unikaj opiekania jedzenie z produktami takimi jak masło 

4. Nigdy nie próbuj wyjmować chleb zakleszczony w gniazdach bez odłączania opiekacza z gniazdka 

elektrycznego.należy równiez pamietać o tym aby nie uszkodzić gniazdka i elementów grzejnych podczas 

wyjmowania tostów. 

5.Miejsce do opiekania jest przystosowane do jednego kawałka chleba czy tostu. 

6.Tacka po zastosowaniu musi być oczyszczona. 

 

 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA: 

1. Odłączyć zasilanie przed czyszczeniem. 

2. Przetrzyj delikatną szmatką na zwenatrz dopiero jak toster ostygnie.Nie używaj do tego metalowych 

czyścików,urządzeń,które moga zarysować powierzchnię. 

3. Wyciągnij tacę na okruchy na dnie tostera i opróżnij go. Jeśli toster jest często używany, skumulowane okruchy 

powinny być dokładnie usuwane przynajmniej raz w tygodniu. Upewnij się, że tacka na okruchy jest całkowicie 

zamknięte przed ponownym użyciem tostera. 

4.Kiedy toster nie jest używany,istnieje możliwośc przechowywania kabla pod dnem urządzenia.  

 

 

 

 

 

Przyjazne dla środowiska LIKWIDACJA 

 

 
Oznaczenie to wskazuje,że nie można wyrzucać tego produktu razem z innymi odpadami gospodarstwa 

domowego w całej UE. 

Aby uniknąć szkodliwego działania na środowisko naturalne i zdrowie ludzi. 
 

 

Gwarancja: 2 lata 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

FR 

 

1. Lire ce livret attentivement avant d'utiliser et de le sauvegarder pour référence future 

2. Xinbao Guang Dong Appareils électriques Holdings Co., Ltd 

3.  

4.  

5. Adresse : ZHENGHE SOUTH ROAD, ville LELIU, DISTRICT DE SHUNDE, 

Foshan City, province de Guangdong, Chine 

6. importante sauvegarde 

7.  

8. lors de l'utilisation d'un appareil électrique. Les précautions de sécurité de base 

doivent toujours être respectées, y compris les suivants : 

9. 1. Lire toutes les instructions. 

10. 2. Assurez-vous que votre tension de sortie correspond à la tension indiquée 

sur l'étiquette signalétique du grille-pain. 

11. 3. Ne touchez pas la surface chaude. Utilisation des poignées ou des boutons 

uniquement. 

12. 4. Pour protéger contre les chocs électriques, ne pas immerger le cordon, 

bouchon, ou toute partie de la grille-pain dans l'eau ou autre liquide. 

13. 5. Une surveillance attentive est nécessaire lorsqu'il est utilisé par des enfants 

ou à leur proximité. 

14. 6. Débranchez l'appareil de la sortie lorsqu'il n'est pas en cours d'utilisation et 

avant de le nettoyer. 

15. 7. Ne pas faire fonctionner l'appareil avec un cordon d'alimentation endommag

é ou la fiche, ou dans un état anormal. Si son principal cordon est endommagé, 

il doit être remplacé par le fabricant，agent de service le plus proche ou d'une 

personne qualifiée. 

 

16. 8. Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du comptoir, ou touchez la 

surface chaude. 

17. 9. Ne placez pas sur ou à proximité d'un brûleur à gaz ou électriques chaude, 

ou dans un four chaud. 

18. 10. N'utilisez pas l'appareil à des fins autres que pour son utilisation prévue. 

19. 11. Surdimensionnés, feuille métallique alimentaire des packages ou ustensiles 

ne doit pas être insérée dans le grille-pain car elles peuvent provoquer un 

incendie ou un choc électrique risquerait de se produire. 



 

20. 12. Le pain peut brûler, donc d'un grille-pain ne doit pas être utilisé à 

proximité ou au-dessous de rideaux et d'autres matériaux combustibles, elles 

doivent être surveillées. 

21. 13. L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant de l'appareil 

peut provoquer des blessures. 

22. 14. Ne tentez pas de déloger la nourriture lorsqu'un grille-pain est en 

opération 

23. 15. Veillez à ôter le pain soigneusement après torréfaction de façon à 

éviter les blessures 

24. 16. Cet appareil a été constituée avec une fiche de terre. Veuillez vous 

assurer que la prise murale dans votre maison est bien mis à la terre. 

25. 25. L'appareil n'est pas destiné à être exploité au moyen d'un minuteur externe 

ou système de contrôle à distance séparé. 

26. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des enfants) 

avec toutes leurs capacités physiques, sensorielles ou mentales, ou le manque d'expérience 

ou de connaissances, à moins qu'ils ont été surveillés ou instruction concernant 

l'utilisation des appareils par une personne responsable de leur sécurité. 

27. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

28. N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur. 

29. Cet appareil est destiné à être utilisé dans le ménage et autres applications similaires 

telles que : 

- le personnel de cuisine dans les magasins, les bureaux et autres environnements de 

travail ; 

- les maisons de ferme; 

- par des clients dans des hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel; 

- les environnements de type bed and breakfast. 

30. Conservez ces instructions. 

Présentation du produit 
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Pour la première utilisation 

comme il y a des résidus de fabrication ou de l'huile est resté dans le grille-pain ou 

élément de chaleur, il émet l'odeur de habituellement la première utilisation. Il est normal 

et ne se produiront pas après plusieurs fois utiliser. Avant de grillage de la première 

tranche de pain, il est fortement recommandé de faire fonctionner l'appareil suivant les 

instructions ci-dessous, à l'exception sans pain. 

 

L'opération 

1. Mettre le pain en tranches ou sandwichs dans le "Toast" rack, puis insérer le "Toast" 

pour être grillée en rack. Évitez les aliments des obturations qui fondent à la cuisson. 

Remarque : assurez-vous que le ramasse-miettes est entièrement positionné en place avant 

d'utiliser. Si grillage consécutivement, laissez refroidir l'appareil avant la deuxième 

grillage pour éviter la fonte. 

2. Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur. 

3.Mettez le commutateur de sélection d'alimentation" "position. Tourner le choix 450w 

ou750w. 

4.Tourner la minuterie" au niveau désiré, puis grillage commencera. Généralement, le 

pain blanc peut être rôti dans une minute et peut être rôti Pain foncé dans un délai de sept 



 

minutes. Les tranches de pain grillée de couleur dorée dans un délai de quatre minutes. 

Remarque : 1) couleur de brunissage pour une tranche est plus sombre que celle de 

double pain au même niveau. 

2) Si grillé, couleur de brunissage continuellement la dernière pain sera plus foncée que la 

couleur du cycle précédent au même niveau. 

5.Lorsque le toast cycle est terminé, la cloche sonne et la puissance électrique sera fermé 

automatiquement. N'oubliez pas que plus le temps que vous sélectionnez, le plus sombre le 

pain est. 

6. Au cours de chauffe, vous pouvez régler l'heure selon la couleur à tout moment, et vous 

pouvez également cesser de fonctionner en tournant la "molette" à l Timer la position " 0 " 

si la couleur est satisfaisant à tout moment. 

7. Lorsque le grillage est terminé, retirez le toast titulaire et servir. 

 

Attention : 

1. Retirez tous les emballages protecteurs avant de grillage. 

2. Si grille-pain commence à fumer, tournez le bouton de l'interrupteur " D " la position " 

OFF " pour interrompre le brunissage immédiatement. 

3. Éviter célèbrent la nourriture avec extrêmement de consistance liquide ingrédients tels 

que le beurre. 

4. Ne jamais tenter de retirer le pain coincé dans les emplacements sans débrancher le 

grille-pain de la prise électrique d'abord, veillez à ne pas endommager le mécanisme 

interne ou éléments de chauffage lors de la dépose du pain. 

5. La fente du pain est applicable uniquement pour griller du pain ordinaire tranche ou 

des sandwiches. 

Nettoyage et entretien: 

1. Débrancher l'alimentation avant le nettoyage. 

2. Essuyez l'extérieur et des toasts titulaire avec chiffon doux et sec après grille-pain se 

refroidit, n'utilisez jamais une encaustique pour métaux. 

3. Tirez sur le bas du tiroir ramasse-miettes d'un grille-pain et videz-le. Si grille-pain est 

utilisé fréquemment, accumulés des miettes de pain devraient être supprimées au moins 

une fois par semaine. Assurez-vous que le ramasse-miettes est complètement fermé avant 

d'utiliser le grille-pain à nouveau. 

4. Lorsqu'il n'est pas l'utilisation ou le stockage, le cordon d'alimentation peut être enroulé 

sous le bas de grille-pain. 



 

 

Respectueux de l'environnement L'élimination  

 

Garantie : 2 ans 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Vous pouvez aider à protéger l'environnement ! 

N'oubliez pas de respecter les réglementations 

locales : main dans le non-travail de façon 

appropriée les équipements électriques Centre 

d'élimination des déchets. 



 

NL 

 
Bij het gebruik van elektrische apparaten. Elementaire voorzorgsmaatregelen moeten altijd worden gevolgd, waaronder 

de volgende: 

1. Lees alle instructies. 

2. Zorg ervoor dat uw stopcontact spanning overeenkomt met de spanning vermeld op het typeplaatje van de 

broodrooster. 

3. Raak heet oppervlak niet aan. Gebruik de handgrepen of knoppen alleen. 

4. Ter bescherming tegen elektrische schokken, het snoer, de stekker, of een deel van de broodrooster niet dompel in 

water of een andere vloeistof. 

5. Streng toezicht is nodig wanneer het wordt gebruikt door of in de buurt van kinderen. 

6. Haal stekker uit het stopcontact als het niet gebruikt wordt en voor het schoonmaken. 

7. Gebruik geen apparaat met een beschadigd snoer of de stekker of in abnormale toestand. Als het beschadigd of defect 

is, moet het worden vervangen door de fabrikant, de dichtstbijzijnde service agent of een gekwalificeerd persoon. 

8. Laat het snoer nooit over de rand van een tafel of aanrecht, of in aanraking met heet oppervlak. 

9. Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een hete gas of elektrische brander of in een verwarmde oven. 

10. Gebruik het apparaat voor andere niet gebruiken dan het beoogde gebruik. 

11. Oversize voedsel, verpakkingen van aluminiumfolie of gereedschappen mogen niet in de broodrooster worden 

gestoken omdat ze brand of een elektrische schok kan veroorzaken. 

12. Brood kan branden, daarom mogen broodroosters niet gebruikt worden in de buurt van of onder gordijnen en andere 

brandbare materialen. 

13. Het gebruik van accessoires die niet door de fabrikant erkend zijn kan letsel veroorzaken. 

14. Probeer niet om voedsel eruit te halen wanneer broodrooster in werking is 

15. Zorg ervoor dat u het brood zorgvuldig uithaal te nemen na het roosteren om verwondingen te voorkomen 

16. Dit apparaat is opgenomen met een geaarde stekker. Zorg ervoor dat het stopcontact in uw huis is goed geaard. 

17. Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend door middel van een externe timer of afzonderlijke 

afstandsbedieningsstelsel. 

18. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde lichamelijke, 

zintuiglijke of geestelijke vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of geïnstrueerd 

over het gebruik van de toestellen door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

19. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. 

20.|Het apparaat niet buitenhuis gebruiken. 

21. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals: 

- Personeel keuken gebieden in winkels, kantoren en andere werkomgevingen; 

- Boerderijen; 

- Door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen; 

- Bed and breakfast soort omgevingen. 

22. Bewaar deze instructies. 

PRODUCT INTRODUCTIE 



 

Housing

Toast rock

Power select switch

Timer knob

Crumb tray

 

     

 

 

             

VOOR HET EERSTE GEBRUIK 

Aangezien er fabricageresten of olie bleef in de broodrooster of verwarmingselement, zendt meestal de geur van het 

eerste gebruik. Het is normaal en zal niet optreden na meerdere malen te gebruiken. Voor het roosteren van de eerste 

boterham het sterk wordt voorgesteld om het apparaat de onderstaande instructies te werken, maar dan zonder brood. 

                          

OPERATIE 

1. Zet gesneden brood of sandwiches in de "Toast rek", en vervolgens de "Toast rek" te worden geroosterd. Vermijd 

voedingsmiddelen van vullingen die smelten tijdens het koken. 

Opmerking: Zorg ervoor dat de kruimellade is volledig geplaatst op zijn plaats voor gebruik. Als achtereenvolgens 

roosteren, laat het apparaat afkoelen voordat de tweede roosteren smelten te voorkomen. 

2. Steek de stekker in het stopcontact. 

3.Zet de "Power keuzeschakelaar" stand. Draai de keuze 450w or750w. 

 4.Turn de "Timer knop" op het gewenste niveau, dan roosteren zal beginnen. In het algemeen kan witbrood worden 

geroosterd binnen één minuut en donker brood kan worden geroosterd binnen zeven minuten. De gesneden brood kan 

worden geroosterd aan gouden kleur binnen vier minuten. 

Opmerking: 1) roosteren kleur voor één snee donkerder dan bij dubbele brood op hetzelfde niveau. 

2) Indien continu geroosterd, roosteren kleur voor deze brood donkerder dan de kleur van vorige cyclus op hetzelfde 

niveau. 

5.Wanneer de toast cyclus is voltooid, wordt de bel en de elektrische stroom zal automatisch worden gesloten. Vergeet 

niet dat hoe langer de tijd die je selecteert, hoe donkerder het brood is. 

6. Tijdens het roosteren, kunt u de tijd op basis van de kleur op elk moment aan te passen, en je kunt ook stoppen met 

werken door de "Timer knop" naar de "0" positie als de kleur is die ten allen tijde. 

7. Wanneer het toasten klaar is, verwijder de toast houder en serveer. 

 

VOORZICHTIGHEID: 

1. Verwijder alle beschermende verpakking voorafgaand aan het roosteren. 

2. Indien broodrooster begint te roken, moet u de "Switch knop" naar de "OFF" positie om onmiddellijk stoppen met het 

roosteren. 

3. Vermijd het roosteren van het voedsel met zeer loopneus ingrediënten zoals boter. 

4. Probeer nooit brood vastgelopen in de sleuven eerste verwijderen zonder los te koppelen van de broodrooster uit het 

stopcontact, Zorg ervoor dat het interne mechanisme of verwarmingselementen niet beschadigt bij het verwijderen van 

brood. 

5. Het brood slot is alleen van toepassing voor het roosteren regelmatig sneetje brood of broodjes. 



 

6. Neem de Toast uit het apparaat voor verwijderen kruimellade. 

 

Schoonmaken en onderhoud: 

1. Schakel de stroom voor het reinigen. 

2. Wrijf de buitenkant en toast houder met een zachte, droge doek na broodrooster is afgekoeld, gebruik nooit metalen 

polish. 

3. Trek kruimellade aan de onderkant van de broodrooster en maak dit leeg. Als toaster regelmatig wordt gebruikt, moet 

opgebouwd broodkruimels minstens een keer per week verwijderd. Zorg ervoor dat de kruimellade is volledig gesloten is 

voordat u de broodrooster opnieuw gebruikt. 

4. Wanneer het niet in gebruik is  of opslag, kan het netsnoer worden gewikkeld onder de bodem van de broodrooster. 

 

MILIEUVRIENDELIJK VERWIJDEREN 

  

 

GARANTIE: 2 jaar 

 


